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ACTO ÚNICO.

Sala modegtfiüiente amueblada, dos puertas á la derecba, otra 
á la izquierda y dos enei fondo, que comunican respectivamen
te á un dormitorio y al exterior. La escena alumbrada unica
mente perlas bujías de un candelabro que estará sobre una 
mesa en se;;undo término.

KSCENA PRIMERA.

Oofi Norberto y Santiaoo.

Sant.
Norb.
Sant.
Nokb.

Sant.

Norb.

Sant.

Norb.

Pase adentro... (Desde la puerta del foro.
¿Por aqxií? (Entrando.) 

Si, señor, esta es la sala.
¡Ira de Dios! Pues no es mala 
del todo...

¡Pobre de mí!
Dame un temblor al entrar...
¿Háse visto majadero?
Pero, es raro, era soltero,
7  todo así... en su lugar...
¿Solo contigo vivía?
Túvome siempre á su lado, 
que, aunque esté mal, soy criado 
de los que no hay en el dia.
Yo le guisaba y  también 
zurcía para los dos...
¡Pobre señorito! Dios 
le tenga en su gloria...

Amen.
Y  al fln tan mala cabeza
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no era mi buen sobrinito.
¿Aquí murió?

Sant. Señorito,
si le he de hablar con franqueza, 
no fue' aquí precisamente...
¿No?- ’ [ *

Sa.nt. • IHié en la alcoba...
Noub. ¡Que' atún!
S.*NT. Aun puede verlo, que aun 

está de cuerpo presente.
,̂'^KIì. ¡Cómo!

Sant. Si quiere pasar....
Nnnii. ¡Cien truenos! ¿no le han sacado?..!
Sant. Como el amo no ha mandado, 

que lo lleven á enterrar.
Xoan. Pero, hombre, eso es de rigor...
S\.NT. Murió y callóse...
Noui!. • ¡Borrico!

¡Cíen bombas! Ahora me esplico 
por qué notaba un olor...
Esto no admite demoras,
correal punto... (Pero yo (Sacamlo elpiioj^o.)
recibí este pliego...) no
puede hacer veinticuatro horas...

Sant. Ayer la entregó...
Norui. ■ Cabal.
S.vNT. Yo puse el parte á Toledo.
Noiu:. ¡Todo eso me importa un bledo! 

aquí lo urgente, animal...
Sant. »Santiago...
X'um. Es ir ahora mismo

á avisar al juez y al cura, 
tenga pronto sepultui’a 
ó he de. romperte el bautismo.
¡Yo soy do poca paciencia!

Sant. Vóime ya ...,

¿Ypuedes decirme (Detenün.ioifl.) 
á quien he de dirigirme 
para reclamarla herencia?

Sant. ¡Oh! Sobre eso ya vendrán 
con lascuentas los senoro,s...



jS'OKH.
Sa'Ní ..
Norb.

Sant.
Ni 'Ru.

Sant.

Norb.
Sant.
Norb.
Sant.

¿Tenia administradores?
Yo no sé...

¡Diablo de JuanI 
¡Pues, señor, qnién lo dijera! 
morir rico... no lo entiendo... 
y  yo le olvide, creyendo 
que yano iba á hacer carrera.,.
Yo  que dejé de escribirle 
por sus juveniles vicios, 
después de hacer sacriíicios 
para educarle y vestirle.
Yo, que con él me ofendí 
y mi bolsa le cerró 
por no seguir dando pie 
al desorden que temí.
Y  en vez de esto, su caudal 
acrecienta y recordándome, 
me llama al morir, nombrándome 
su heredero universal.
¡Pobre Juan! tios asi 
hay en las novelas peste: 
pero sobrinos como este, 
que me los claven aquí.
Kso pienso

Di, ¿y es hoy 
cuando vienen?..-.

A l contado. {E-<ciiciiau !o
¿No lo dije?

¿Que7
Han llamado.

Pues abre, bruto.
Allá voy.

7 _

ESCENA II.

Pon Norderto.

Pobre sobrino mió, 
til eras un santo... 
lo conozco en la herencia 
que me ha dejado.
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Dios te bendiga... 
creo que no hará falta 
decirle misas.

ESCENA III.

Dlcúo y Don Policarpo.

PoLic. (Según me ha dicho, este debe 
su tío ser...) ¡Caballero!

Norb. ¡Oh! Pase usted, señor don .. 
don...

P olio. Policarpo Conejo-
y  Rapiña, servidor...

Norb. Gracias.
PoLEC. Usted don Norberto

será, tio del...
Norb. Si, tio

del difunto.
Pone. ¡Ay!
Norb. Tome asiento.

(Sentándose ambos.)
PoLic. ¡Cómo ha de ser!
N orb. Es verdad.
PoLic. Era apreciable'-sugeto...
Norb. ¡Mucho!
Pone. De franco carácter...
Norb. Mucho... mucho...
PoLic. ¡Ay!
Norb. (Según veo,

este ha perdido una ganga 
con la muerte.)

PoLic. Aun le recuerdo
con aquel aire...

N orb. ¡Qué aire!
Pone. Y  aquellos ojazos negros...
Norb. ¡Oh!
PoLic. Y  con aquel bigotito.;'.’̂ '*
NorU.- Ya todo acabó... dejemos 

cosas tristes.
PoLic. Tiene usted



mucha razón.
Nobb. • ¿El objeto

de su venida?..,
PoLic. No sé

si en estos instantes debo 
molestar á usted...

Norb. No tal.
PoLic. Me han dicho que el heredero 

era usté...
Norb. Si, si, yo mismo.
P olio. Según nota que presento (Sacando un parol.) 

y que iba adjunta á la esquela 
de defunción, se ha resuelto 
convocarnos aquí á todos 
los...

Norb. Ya.
P olio Y vine...
N orb. Muy bien hecho.

Mi buen sobrino sabia 
que yo apenas tengo tiempo 
de que disponer y  quiso 
zanjar cuentas desde luego.
Puede usté indicar...

P olio. Si acaso
con mi exactitud molesto...

Norb. No, no...
P olio. No hay prisa,..
Norb. Ninguna.
P olio. Dicen que deja dinero...
Norb. Psch... tal cual...
Polio. Yaya, mejor;

duelos con pan...
Norb. Y a  lo creo,

conque...
Polio. Al Ün, si usted se empeña...
Norb. Hombre no, pero ya es tiempo, 

digo, me parece..,
Polio. Yea (Sacando unos papeles.)

los comprobantes que tengo 
de las sumas recibidas 
por el desgraciado.

— 9 —



N orh. Bueno.
PoLir. Observe usted bien; total

son tres rail reales de débito 
á mi favor.

Noud. Bien está.
Abora...

PoLic; Ahora ..
Norb. Restaremos

ese pico del total 
que usted ha de darme.

Pone. No entiendo.
Norb. Quiero decir, que si usté

me ha de entregar, por ejemplo, 
diez mil reales, descontando 
los tres, quedan siete...

PuLic. Pero...
Norb . ¿No entiende aun?
PoLic. No señor.
N orb. ¡Rayo de Dios! pues lo veo 

yo muy claro.
PoLic. ¡Y  yo muy turbio!
Norb. ¡Quien debe, paga!
Pone. Concedo.
N orb. Le debo á usté tres...
P olio. Tres mil...
Norb. Debe usté diez ..
Polio. Yo no debo.
Norb. Es un decir, yo .supongo

que será mayor su débito..
Polio. ¡Cómo mayor! (Levantándose.)
Norb. ¡Voto á tal! (Levantándose á«u vez.)

¿no tenia usté el empleo 
de administrador?

PoLic. ¿De quién?
Norb. De mi sobrino.
Dolic. ¡Está bueno!

Yo  me administro lo mió 
y basta...

Norb. ¡Señor Conejo!
Polio. Esa es deuda del difunto 

y  yo á reclamarla vengo

— 10 —
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en virtud de...

Noiib. y  en virtud
de que no paso por ello 
devuelvo á usté... (’DevolviótKlole los papelea.

Polio. ¡Señor mipí (Sin tonnir''.s.
Norb. ¡Vaya usté al diablo! (Arrojándolos al suelo-)
P olio. ¡San Pedro!
Koub. Usté sin duda será

algún bribón usurero 
de los que en su mocedad 
bascaba Juan...

PoLic. Y o protesto...
Norb. ¡Voto á Lucifer!
Polio. ¡Y o iré!...
S.vNT. Don TrifonPerez Remiendo.

(Anunciando desdo ol foro.)
Polio. ¡Ah!
Norb. Espere usté... (no se entere...)

Colocándole una silla al lado de la alcoba.) 
Sicntese aquí... (¡junto al muerto!)

ESCENA' IV.

Dichos y Don Tribon.

T rik.

Poi.ic.
T rif.

Norb.
T rif.
PoLic.
T rif.

NoiUi.

T rif.

;Don Norberto Taravilla?
(Accrcántlpse á Don Policarpo.)

El señor...
Traigo esta esquela,, 

en que me avisan la muerte 
de Don Juan Robles Canela, 
sobrino de...

¡Mió, mio!
Y'' como ám í me interesa...
¡Si no soy yo! (Alzando la voz.’

Usted comprende, 
que aunque con profunda pena, 
como usté es tio...

¿Está loco? .
¡El tio soy yo! (Alzando también ía voz. 

Me apremia



liquidar y...
NoRB. ¡Y  usté quiere

(Gritaado y asiéndole de un brazo.) 
que pierda yo la paciencia!

Trif. ¿Qué dice usted?
Que yo soy

el tio...
Trif. ¿No? pues es buena;

me lian dicho que aqui vivia 
y  por eso...

Norb. ¡Qué sordera!
¡Yo, yo, yo! (Alzando gradnalmente la voz.)

Tkif. ■ ¡Usté!
Norb. ¡El tio!
Trif. ¡Ya!

Conque usted... sea enhorabuena... 
digo...

Norb. Comprendo... mas siéntese,
señor Trifon, y  no tema 
desde luego ir al asunto 
que le trae...

Trif. ¡Es una pérdida (Se sientan ambos.)
lamentable!

Norb. ¡Ya  lo creo!
Trif. Un chico de aquellas prendas,

de aquel natural...
Norb. Cortemos...
Trif. ¿Y el físico? ¿Dónde deja?...
Norb. Pero, don Trifon...
Trif. Yo dudo

que haya en el mundo caderas 
como las suyas...

Norb. No es poco
fijarse...

Trif. Ademas aquella
esbeltez...

Norb. Sí ...
Trif. Y  sobretodo

aquellas piernas...
Norb. ¡Qué piernas!
Trif. Y  aquel pecho...

— 12 —



Norb.

T rip.
Nord.

T rip.
N orb.

T rip.

Norb.
T rip.

Norb.
T rip.

N orb.
T rip.

N orb.
T rip.
N orb.

T rip.

Norb.

T rip.

—  13 —
[Voto á San!

(Levantándose sin poderse contener mas.
Señor Don Trifop, si piensa 
recordar parte por parte 
todo el conjunto...

¿Qué intenta? 
[Diantre de hombre! Digo á usté 
que acabe de dar sus cuentas 
y  deje en paz al difunto, 
pues si no, según la muestra, 
tendremos hasta mañana 
con el elogio...

No crea...
Hombre, cualquiera diria 
que tenia usted sus señas 
apuntadas...

A lgo  hay de eso, 
que donde ha de ir la tijera 
no basta el ojo.

¿Qué dice?
Mas esto no le interesa 
y  si tiene prisa...

¡Mucha!
Pues aquí traigo la cuenta 
y  juro á usted que no pongo 
demás ni un céntimo...

Venga.
A l fin era parroquiano 
de siempre...

(¿Sueño?)
Y  por esa razan...
Pero usted ha cambiado 
el papel...

No, esa es la cuenta; 
por dos levitas de paño, 
un gaban, media docena 
de pantalones...

Este hombre
está lelo...

Una chaqueta 
para el criado, y  al mismo



NoitB.

TniF.
N0U13.

T rif.
Pouc.
T uik. •
POLIC.
Tiiiv.
Pouc.
Norb.

Mi'iNlC.i.
Nohb.

coserle unas entretelas 
y  echarle forro, todo ello 
suman cuatro mil noventa 
reales y  perdono el pico, 
que son veintitrés milésimas, 
y  luego...

¡Irá usté al infierno 
á que le paguen la deuda!
¿Qué dice usted?

Que ya estoy
escamado con la herencia, 
y  que si en vez de llegar 
administradores llegan 
ingleses, ¡ira de Dios! 
tomo el tren y allá se entiendan, 
que yo nada reconozco 
ni he de dar media peseta.
Pues yo he de cobrar mi parte...
Tengo yo antes una cuenta ..
¡Primero yo!

¡Lo veremos!
Lo veremos, tío l)abieea...
¡Remendón!

¡Ténganse quedos! (Rsparándoioa.) 
Reniego de parentelas ' ' 
y  de,..

¿be puede pasar? (Desde la puerta del foro.) 
¡Ah! (Donde menos se piensa...) 
bí, si señora .. (¿Quien sabe 
si esta me traerá?...) (¡Prudencia!) (a d. tri
pón y D. Por.iCARPo y adalairtámlose á rocibir á DoRa 

MÓNICA.
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RSCENA V.

Dichos y Doña Monica.

Mónica. Señores, beso lasmanos... 
Nuiui. Señora, á los pies de usted. 
Monica. Celebro verles tan buenos... 
Nord. Gracias. (Me parece bien.)



Múnica

Nord.
Monica.
Norb.
Monica,
Norb.

Monica.

Norb.
M<3.nica.

Norb.
Monica.

Norb.
Monica.

Norb.
Mónica.
Norb.

Monica.
Norb.
Monica.

Norb.
Monica.
Norb.
Monica.

—  15 —
Siéntese usted...

No quisiera
molestarles...
(Tomando la silla que lo dáD. Nocerto con ademiui 

da darle grácil^.]

. No hay de qué.
Con su permiso, ¡sentándose.)

Es muy dueña...
Usted será el tio...

Pues;
sí, señora, sí, yo soy 
el tio...

jCómo ha de ser!
(Empezando á afligirse.)

Ya no hay remedio.
¡Ninguno!

¡Ah! cuando recuerdo aquel..,
(Sacando el pañuelo.)

¡Señora!
Cuando recuerdo .. (Llorando.)

¡Si parece que fué ayer!
No se aflija usté.

¡Tan joven!
Tan...

(¡Por vida de Luzbel!)
No podrá usté hacerse...

E.s claro...
(y  deshacerme también.)
Seis meses vivió conmigo...
¡Señora!

Seis, solo seis 
ba.staron para que yo 
le cobrara mucha ley.
¡Era tan bueno!

Lo creo.
Y  mas dulce que la miel.
¡Oh!

Si, señor, me decía 
unas cosas... ya se vé... 
y  aunque una está... ma.s yo nunca 
le di...
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Norb. ¡Ya! no le dio pie'...

pero...
Mómca. Porque mi difunto

era un intendente...
N orb. ¿Y qué?
Monica. Y  era el pobre muy buen mozo, 

algo cargado...
Norb. ¡Pardiez!
Monica. Solo que, salvo la parte, 

tenia un...
NüRB. ¡No acabaré! (Levantándose de pronto.)
Monica. ¿Qué hace usté?
N orb. • Nada. (Sentándose de nuevo.)
Monica. ¿Usté sufre?

¿De los nervios? Yo también..." 
por eso el año pasado 
me fui á los baños en tren 
de recreo; qué disgustos 
pasé entonces... perdí tres 
caballeros y  dos curas 
con principio, porque fue 
y  uno que tenia vistas 
á la calle armó el beleii 
al irme yo. ¿Usté comprende?
Y a  no se pueden tener 
huéspedes, luego las cosas 
por las nubesy después...

Nohb. ¡Después el diluvio! (Levantándose.)
Monica. ¡Cielos!

vuelven ya los nervios...
Norb. iUh!

¡Y o  no tengo nervios!
Monica. ¡Cómo!
N orb. L o que tengo es mucha hiel.
Monica. ¡Óh!
Norb. ¡Mucha bilis!
Monica. ¡Dios mió!
Norb. ¿Podrá usté decirme á qué 

ha venido?
Monica. A. presentarle

esta cuenta...
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Norb. ¿Otro papel?
Mónica. Del tiempo que gu sobrino 

estuvo en mi casa, á seis 
reales con principio y postre, 
cuyo anuncio puede ver
debajo del de los c a r r o s - á :  .t /
de mudanza; - ■ 'Ík o/

Norb. ¿Conque usté ea ■
patrona? * .n . ‘ -

Mónica. Solo recibo-'>ín-í-‘' ..’ni.
por conocimiento.:

Norb. ' Víu-Y  bien: .‘. i - ; . - . . -
¿no ha dicho que mi sobrino - 1«  
era mejor que la miel? ' H . i k/.S

Mónica. Hombre, es un decir.•.
Norb. Pues bueno, •

tan dulce como era él li •" ' 
soy y od e  :ágríb...

Mónica. ' ao. jNo es posible'!='-
Norb. ¿Que no? lo va usté á ver. '‘ii: 

{Dirigiéndose hácia elforo;j.-' 'iii
Mónica. Pero m i cuenta... ^
PoLic. . Y  lam ia...
T rif. y  lam ia... (Siguiéndoletodos.)
Norb. ¡Queburdel!

repito que á nadie pago.
Mónica. Es usté un hombre soez; 

si mi difunto viviera
ya se guardaría bien, c,i
y  á fé de Mónica Arrope.

Norb. {Santiago!''' *.íu . i'
Polio. ¿Que vá usté á hacer?
Norb. A preguntar de qué ha muerto "d 

mi sobrino... riijiuu la
Mónica. > i¿Para qué?
Norb. Para ver si su dolencia I' •

era contagiosa y  ver 
si habiéndose contagiado i
los entierran á los tres.

2
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oESOBNA VI.
HÍ3B il il '

,o';Di6lio8 y.Santiago.
•iOY nbyj/ij úi-iiimn) o'.

Sant. Aquí estoy.>,oruj-j i<oí • ̂  - 
Nobb. No abras la puerta

á nadie mas.vr.
Sant. No, señor...
Norb. Espérate, bruto. ■ ¡ioyi ^
Sant. Espéromev
Norb. T ú sabrás deque murió 

el amo. inindOK im 0.
Sant. Es claTO; .de.muerte ■ •

natural. . iri-.h ¡u¡ ■
Norb. ¡Salvaje! no .of , ,

quiero decir eso.
Sant. Entiendo;

de qpé manera, pues yo 
creo q¡uedió asi^v un berrido qu!, 
y no dijo mas.

Monica. * ¡Qué atroz!, , h , u'.y<,
PoLic. Pero le.dipiun accidente, .m ,.

una pulmonía ó...
Sant. S-i No;

fue una cosa, mas benigna, 
viruela negra.

Monica. ¡Qué horror!
PoLic. Y acaso no han ventilad<̂ .*wiD',
T jUF. ¿Quésucede?.;'.;-̂ ;/.
Monica. ¡Yo me voy! '
Norb. Aguarde nsté^que no ̂ aben 

todavía lo naejpr;, 
el muerto está ahi.

Monica. '.òiJii
mil veces! ¡oh

PoLic. No creo yOi.., mu;. •.
Sant. ¡Venga usté! , '

(Conduciéndole á le puerta del .dormitorio.)
PoLiC. ¡Ah! (Retrocediendo con espanto.)
Tiuf. ¿Qué?

, ‘ i •/



Mómca.
T iuf.
MómcA.

Pone.

if.

Tiur,
Pomo.
Korb.

;EI difunto! (Gritán îíii«,)- •
¿Lo tienen?

SÍ;vam ono8í
yo estoy mal aquí, yó crec) 
que me vá á dar un dolor 
un...

Pero...
Mó.nica. Soy de mis'huespedes 

y  no debo, áó señor, 
llevarles miasmas pestíferos 
;que me hagan gastar en ¡oh!
¡yo pien.so dar parte!

Es claro. •
Pues yo digo...

Se acabó;
(Acercándose á ellos después de haber reflexionado.) 

(es lo mejor) pagar quiero.. .
Mon. PoL y TaiF. ¡A mí!
Norb. a  todos..* co'-
Sant. (¡Bien!) (Con alegría.)
N orb. Y a  estoy

conforme; es lo justo*..
Monica. ¡'Vaya! • - . , ,

N ord. Pero me harán el favor
de dejarme mientras pido ; .síUr ; 
ai chico úna explicación.
¡Oh! si señor...

Pero entonces... (Señalando á la alcoba.) 
En esc he pensado yo; 
pueden esperar ustedes 
en cualquiera habitación, 
todas están ventiladas.
;No es eso?

Sí, si señor.
Aquí, por ejemplo...

(Abriendo ana de las puertas, de la derecha.) 
¿Qué hace?

Pero con hombres yo no 
me meto. i[ : : •

Ni yo con sordos.
Buen remedio. Don Trifon,-

-  1 ^ -

POLIC.
Mónica

N orb.

Sant.
Norb.

Sant.
Monica

POLlC.
Norb.



Monica.
T rif.
N orb.

POLIC.
Monica.
Nord.
POLIC.

usté aquí.
(Llevando á D. Trifon qae titnbea! háoia la puerta 

que acalsa de abrir .)
jEs para pagarnos! 

jA liI (Entrando.) ;
Y  ahora, ustedes dos 

aquí y  aquí.
(Conduciendo áD.* Mókica. á la habitación de al 

lado de la de D. Tr.ifon, y á D. Policabpo á la de 
la izquierda.)

¿Conque? (Cesde la puerta.)
¿Pronto? (Desde la otra.)

Pues ya lo creo.
CMton. (Entrándose amboá.)

— 20 —

ESCENA V II.

Don Ñoberto y Santiago.

Norb.

Sakt.
Norb.

Sani.
Norb.
Sant.
Norb.

Sant.
Norb.

Sant.
Norb.

¡Ven acá!
(Arrastrándole por un brazo á primer término.) 

Vengo...
¡Ahora mismo (Bajando la voz.) 

me vuelvo á Toledo!
'• '■ ' ' ' f'''•'•'¡Esbrom a!

¡Calla, tunante!
Señor...

Una vida licenciosa '-O;
tendríais los dos...

¿Qué ipiensa?
Yo bien lo sé; punto en boca; 
rae marcho:! asi que yo salga ' 
llamas á las tres personas ■ 
que aguardan, y  dices...

Digo.
Que no soy unpapamoscas 
y  que lo que yo no debo 
no lo he de pagar ¡mil bombas!

(Dirigiéndose hácia el foro.) 
vaya una herencia... ¿Qué e.S eS6 '' 

(Deteniéndose álavpúérta.)
Alguien viene... • n'-irJl . >



Una señora/j^!Íí) sí'f ¡Mn''’ 
Nona. ;,No te encargué?... . ■ .a
Sant. Habrédejadó

abierto...HOfírr'
Norb. ¡Bruto! .
Saht, (Ala alcoba.)

(Entrando en ella- mientras D. Norberto vuelve á 
primer término.)
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ESCENA VIII.
■'/.il'xtp m [ ‘iffr '¡r;,

Don Nobbbrtü tíRosA. 'i'inj;.:
. r o t ' I Sil

Rosa. ¡Señor donrNorberto) .
( Saludándole graclosan^ente.)

Norb. ¡Calle!
(Mirándola de reojo.)

(sabe mi ponibre...)
Rosa. Adivino

que ustéestio...
Norb. De un .sobrino T)

que Dios con... (tiene buen talle.) . 
(Interrampiéndossalobservarla.} q :

Rosa. Parece usté hombre excelente. ,
(Acercándose mee.)

Norb. {Esta á mi énojO;dá.treg,ua.) ob/5SB<T
Rosa. Si; se conoce.á la legtia i"'-, ,• :;noq 

que usté e.s personadeCeute;. i.[ «/j;.
Norb. Gracias, ¿Y qué-quiete? . ilimi-i 

(Humanizándose cada vez m a s . ^ ;

Rosa. ■ El caso
es que soy cdrta.'.t h> • : . '¡ion

Norb. ./Dê qué? •
Rosa. De gènio. noBOi-r'/ : - .
Norb. ¡Ah! ■ . • i;n;
Rosa. Ya vé usté, ''ti.'üt onii

que para salir dél paso..”. - -«t iréisnn
Norb. Vamos á ver...'¿Qué desea?-:// r.sv Y
R osa. Vengo á pedirle un favor

yo dije: esteibU6n-señor B'-;n'nbíis0‘> 
no ha de irá dejarmé fea. ':'i;fí|«íín



Norb. Es claro;i'.'
Rosa. ¿Verdad.q.ué'sí? ’''U'’
N orb. Siendo usté bonita...
Rosa. V am os,.oj-:

qué cosas tiene... !o í ’
Norb. (.iJrio  ̂ Sepamos

lo que la.ba traido aquí.
Rosa. Pues ahí verá usté... yo soy 

modista...
Norb. Lo  he conocido.
Rosa. Y  á mi nadie me ha querido 

nunca con mal fin.
N orb. Ya estoy.
Rosa. Su sobrino me vid  un dia 

y  dijo: «Rosa, te quiero;» 
yo soy Rosa, caballero, 
por si usté no lo sabia.
«¿Me quieres tú?» prosiguió; 
yo no sé que respondí, 
que sin decirle que sí, 
tampoco dije que no. 
Calmárónse sus afanes,

* á poco amor me juraba 
y  nuestro afecto sellaba 
una cena en Capellanes.
Pasado un mes de alegría 
pensé, con dicha no escasa, 
que la calle de la Pasa 
conduce á la .Vicaría.
D íjeloá sí á su sobrino 
y  mi amor subió de punto 
al contestarme el difunto 
que sabia ése camino.
No es que estuviera escamada, 
mas no puede una fiarse, 
que muchos, por no casarse, 
suelen tocar retirada. in< 
Y  vea usté, estaba yo.

• contenta, viendó mi suerte, 
cuando esa impensada muerte 
mis planes desbarató. ib
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Nord.
Rosa.

Norb.

Rosa.
Norb.

Rosa.

Norb.

Monica

Norb-
Rosa.

A  usté acudo en mi^qwerella oe .'.c-.;
viéndomè deBampaTà(ìa,‘io[ij.u asiaci .-iiaT
que pudiendo estar casada " '’ f.'d''; / 
ni soy viuda ni doncella. ■ ■■■ •
Ahora espero con razón -oc” >>/■
que al ver mi hoja de servicios, 
por los daSos:y; perjuicios • -a;. ■
me dé una indemnización.
¡Indemnización! '

Cabal. • :
¿Qué, le parece á usté poco?... uk' ■>
¿Si mi sobrino era un loco 
he de ser yo un animal?
Mayor fuera mi locura
si siendo al perj uicio extrañó
sin causar yo el menor daño
fuera a pagar la fractura. '
¡Caballero!

¡Voto á sanes!
(E.DCOlecizáadosa de nuevo.)

¿Soy yo un agente de bodas?
¡Si indemnizaran á todas 
las que van á Capellanes! .im-i'd
Pero cüando uiáo es un tio... -’U í ' .a 'ií/í-í 

(Acercándos&d él.) •’ .. .iti/I
Yo  de m i casta reniego 7
y  voy ahora m i s m o . ■ 'Jí Y¡  .in:>

.’¡Fuego! '•
¡Traición!
(Saliendo desordenadamente de la habitación donde 

entró y á poco Dòn Tripón en pos de ella con aire 
de sorpresa.)

¿Qué es eso? '
¡Dios mio!

(Entreasustada y risueña al ver laestraua figurarte 
Doña Mónica.)

. l'.u -i-.f -'riH .0í!o>
ESCENA IX .. * -I y

'.t i'i'l
Dichos, Doña Monica y,Don Tripón., .
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Mónica.
Norb.

¡Esto es una infamia!
¡Cómo! Oi'



MtífíICA.
Trif.
Mcjnica.

Norb.
Trif.
Norb.
Monica.

Norb.
Monica.

Rosa.
Trif.

Mónica.

Norb.
Monica.
Norb.
Mónica.
Norb.
POLIC.

•iiie iioj I

¡Si, señoTj.esima infamia!,'..j; oiai; i.
Esta mujer aeiha asustado..; ha^iv 
¡Mujer... YRjaunapalabra!: :.(j oup 
soy mas señioía qué usté... :. ai 
Lo  creo. a .viri.. . moilj'-

...oiTo quiseiii. .! iniT'/ («  oiq.
¡Basta!' >.olioq .

¡Qué ha de bastar! no señor, ' 1
si el difunto que Didshaya...'aoJuii, ..mo'/C
Pero... .

, Figúrese usté ,  ̂ ? --'jQí  
que en esa maldita estancia iím .ajiu/ 
hay una puerta secreta, • iüíí ai- 
secreta, ¿esta.usté? T  acaban lO'- !¿ 
de atentar...: pues... contra;. ». pues..
ya usté comprende..i / ov

¡Qué audacia!:
Yo  iba á salir y  sin ver ■ 'IjidüO 
tropecé con..-.

S i... pensaba...
la suerte es que yo ya estoy -.'¡--i 
hecha á huéspedes. . ii ici;

i . "  ¡Qué charla!
Si no me'escapo... ¡Y  con todo!.'.:o‘ iJ
¿Quiere uété callar?

¿Se enfada?• üY .¡ino/ 
¡Ya estoy harto!.Oi'.io;'-: moiij; y

Y y o  también; .¡.̂ \Y.yU.
(Saliendo un momento antes desn-liaI>ifacion.)

con tanto aguardar ¡caramba! -'-i 
,-vT

.J 'ü ji

ESCENA.

'Oil
. Dichos,y ppMPolicarpo.,

Norb. Pues váyase usté, y usté 
y usté y todoS.; . . ''.JI

PoLic. ¿Que me vaya?
Norb. ¡A l momento!
Monica. ¡Eso es indigno! ’ ./’u/olí
PoLic. No me vojT'Si no.me paga. (Sentándose.) • ¡oZ



-IZAíl
.¿ 'ü 'tl.'i'

: íyX<í,

.1Y.l '<

I¿
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Monica. N i yo. (Sentándose.)
Rosa. ¡La  indemnizacioníi

(Sentándose también.)
T iuf. ¡Se irá á abrir el pago! . .

(Haciendo lo mismo.)
Norb. ¡Basta!

(Queriendo marcharse.) ¡¡(j|
¡Ira de Dios!'" loq Y

PoLic. ¡Tres mil reales! ;-;/.¡
Justos... (Rodeándole todos.y 

Mónica. Sefs meses de casá
con principio... ' '

Rosa. ¡Y  ám i un dofiel
Norb. mi un rayo que me parta ;

si paro basta el, fin../., , ,i
Sant. .-ÜÍ1.Í..1: ;• ¡Jesús! ..ii/,

(Saliendo de la alcoba con muestras (leí mayor esP|̂ n̂ ¡;ĵ
Mónica. ¡Su dulce nombre Tpe valga!

(Santiguándose asustada al ver el aspecto de Sa.ntía(?ô )

ESCENA X I.
-Rionoiri: .01,; '■

• Dichos, Santiago y lnégo-3uAN.' ‘ '
-•= •• •

B r r r . ; ; ' -• i"  : onj)-/A; .-u.iT 
¿Qué es eso? ■ . ; .!/!)

¡El señoritoY",'. ,
.(Dirifi-iendomiradas de espanto hacíala alcóba,V ^•'wüí í
¡Huy! ¡Qué escalofrío!, •

í'i'CK.iü',. ¿Á.cabas?
Sant> r . ¡San Pedro me ampare! , ,
N0RBv.»:c,-.;inT.a no- • ¡Vamos! .(,q V .kóM
Sant. Postrado junto á ¡su cama "mío/,

estaba y  de pronto vuélvome.x(;j 
y  me hace un guiño... ’ • ..-á jI,

Norb. 'vr,¡Soñabas! .-^oü
Sant . ¡No señor! .1.’ ; # . i --/í<
Pou(í^[,.jja . ¡Bahíc..(íii(i lí/ • .■ii'o’/í
Rosa. Si está mueritp f̂a}
Sant. E s que aun, hay mas. .»¿■p .sí/.-jí.
Mónica. .“sp’ n'iini'qieíül'^.; ¡Santa Bárbara!

3

Sant.
PÓtTC.
Sant.

Norb. l i .
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Sant. Fuime á salir y él.entoncea 

, abrió un ojo.
Monica. ¡V irgen Santa!
Sant . Y  luego... (Cada vez mas aterrado.)
Tonos. ¿Qué?...
Sant. Sacó un brazo...
T odos. ¡Oh!
Sant. Y por poco me agarra.*. 'i

¡Ay! ' RS-i , • iJ'
(Dando un aalto y señalando à Juan que aparece cu

bierto con una colcha á la puerta del dorniitorio.). 
Juan. Con permiso de ustedes.

(Dando un paso adelante y ahuecando la voz.)
Monica ¡Socorro!

(Tratando de huir y derribando las Inces.)
T rif. ¡El muerto!
PoLic. ¡Las ánimas!
MÓNICA. Este es vivo... (Asiéndose átientasáD. Tripón.) 
pjiip, ¿Quién me e'oje? (Corriendo asusíado.)
N orb. ¡Santiago, luz!
MÓNICÀ. ¿Quién me agarra?

(Sintiéndose cogida por detrás.)
PoLic. ¡Señora, soy yo!

(Con la voz.alterada por el miedo.)
M onica. ¡E l difunto! (Estrechándoseá D. tripón.)
T r if . ¡Ay que me aprieta! son faldas... .......

(Perdiendo algo miedo y rodeand9 talle de Dona 
Mónica.)

Monica. ¡Libertino!
(Pegando un cáchete equivocadamente á D. Policarpo.) 

PoLlc. ¡-á-yl (Separándose de DoSi'MóNiCA.)
KosA. ¡Por. aquí!

(Abriendo la pnertár del foro y  gulanddfiD. TSCFON.) 
Món. y PoL. ¡La puerta! (Saliendo con D. Tripón.) 
N orb.

¡Luz!
Juan.
R osa.
Sant.
N orb.

Juan.

Truenos y'balas.
l’U • '

íUf eOBll¡Luz! ••O.';- 
iLuz!

¡Luz! (Booendlendo.)
¡Ah bribón! ‘ (Asiéndole por el cuello.)'^ 

te pesqué.!’.'
TÍO 'del alma...  ̂ ''̂ 1

(<3ü^ando en traje natural éinterponiéndose.) :í



27:-

ESCENA u l t i m a :
iigüH

Rosa, Jüan, Don Norberto y  Santiago.
.oi)'^'- ’>a .-Gl.

Norb. ¡Hombre! esplicarme quisiera .00 . 
cómo resucita un muerto... r . ,¡1:

Juan. Lo ignoro...
N orb. ¿Luego no es cierto 

que tú has muerto? : , ,T
Juan. A  mi manera. . 1/ ■' '
Norb. Pues si hay modos de morir 

el tuyo á mí me acomoda. .■
Juan. Pido su indulgencia toda .á¡io7.

por lo que voy á decin. • ü í . ■ > ' /.r.
N orb. Hahla. * .Uili'"/
Juan. Tras varios reveses ; ..¡ó''. • i  dOÍi

que mi desgracia han causado, .uauri
me vi, tio, rodeado -1
por una turba de ingleses.
A  usté acudi, y  con razón , { .  ,, 
u sté me entregó, á mi. suerte.. i oq ¡ 
entonces fingí mi m u e r t e , // 
para escapar del turbión,; .ubují) m

:/

Norb, ¡Cómo! i V
Juan. Pensé que al saber , . 1 1-

mi desgracia usté vendría :'j- .rA’fl,
y  que al fin los pagaría.,.(0.7 ./.feUÜ

N orb. ¡Tenia mucho que hacer! .lUiüV!
R o,sa. Por eso, Juan, con disguto» , 

el postrer medio ha apurado,.,.. ,m
Juan. Yacerté-X ' - . v i f :  ayj
Sant. ¡Se han asustado!
Juan. Pronto volverán del susto.
Norb. Voto al...
Juan. No, no vote mas 

ni por mi causa se altere; 
cuando un sobrino se muere 
no se le encuentra jamás.
Yo  escepcion no quiere ser;
si el perdón no logro al punto,
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cuénteme usté por difunto 
para no yo^verraé á,ver. :i 
Rosita será mi esposa; 
nuestro plan salió fallido... 
mas, no todo se há perdido, 
y con conducta juiciosa;' ’̂' ís'f 
trabajando amóos con fé',' - oi ->o
ya buscaremos los modos oiongi o.I

¡por vida'de'Belcebú!-l9'>íno 
Yo  te perdono de toda '- ’ '^ í- íuiJíis 
tu deuda, al'fin pagaré; • " - • '-'cq 
y  al fin, ¡qué diablo! seré íomó'j; 
el padrino de la boda.

Juan. T ío... m:
Rosa. Señorüí '' '''" ': ' ''íJ 1« sup v
NoRB. • ' Mas'ébn tinóoi iJroT¡

habéis dé ’V iW j'que á fé-'l- .0^0 
nosiemípfe'éaígftr podré •''iJeoq io 
con lahérencia de un sobrinolií'OB Y 

-uíicíaueR níiií sfe:¡
'• ' ntWovlov oJíim'-l 

...ín üJoV
afíui innq-!; .oY 
:moilK OH j<eír/ifi fni -loq ixi 

. üiojjxu oís oühdo^ i : v  ofin/ino 
.erirfRU'iIrreiJono j.1 -ir on 

OT.iiq) (>u oY
.íiliiijq ¡ 1: o igo íon  ¡o ¡̂

.kauT.
de qd ad ar en  paz con  todos . anoK

aunque n os rechace' usté. onp
Sant . ¿D ijo  a lgo? .'/:auT.
R osa. TH 'Su  con fesión '■ÍU'' ■ ííioK

le  absuelva'.- = ' le

N orb. D iab ld  de chico'.' • ob íg y  A l.

Sast. Q ué, s i s iem p re 'tu vo  u n  piCOi.i ol lo q

N orb. Y o ]m e  rin do á d iscreción . ülr'^r
R osa. ¡C óm o! rn-M' .'a 'iL
N orb. -'Sí-; ven  acá tú . ■
Juan. ¡A h ! 3nr
N orb. Y o  en tU 'enm ienda m e fió ; ij; •:• ••

no m e  haS -dé llamar* m a l t ío  ' .-ii 1

}iiro/C

./.foil

.y.A'ñ,
.■C/.AÜ

.n . 'j l
.ujioíí
./.a 'iL



P U N T O S  DE V E N T A  EN MADRI D.
Casa del Editor, CoíataduTÍa del Teatro Eslava y 

librería de Cuesta.

A l c o y ...................
A l m e r í a ..............
A n d ú j a r .............

B a r c e l o n a .........
B i l b a o .................

C á c e r e s ...............

C á d i z ..................
C i u d a d - R e a l . . .

C ó r d o v a . ...........

C o r u ñ a ...............

C u e n c a . ..............

G r a n a d a .............
G u a d a la ja r a . . . .
J a é n ....................
L e o n ................... .
L é r i d a ................
L o g r o ñ o  ..............
M u r c i a ...............
M à l a g a . . . .  

P a l m a  d e

H o r c a ................
P a m p lo n a .............
R io s e c o .................
S a n t a n d e r ............
S a n  I l d e f o n s o . . .  

S a n t a  C r u z  d e  T e -
n e H f e ...............

S e g o v ia .................

S e v i l l a .................
V a l e n c i a ..............

V a l l a d o l i d ...........

V i t o r i a .................

Z a r a g o z a .............

M a -

EN PROVI NCI AS.  .
B. Francisco Boronato y Satorre. 
Señora viuda de Cordero.
B. José las Casas de Pozo Blanco- 

» Andrés Vidal y  Koger.
Hijo mayor de la Viuda de Belmas. 
D. Nicolás Maria Giménez.

B Manuel Morillas.
5) Clemente González.
» Manuel García Lovera. 
s Canuto Berea.
»  Manuel Mariana.
»  Antonio Euiz Morales, 
s José Antelo.
» Manuel Bacas.
» Ricardo del Arco y Elias.
» P. Moreno Gil.
» Plácido Brieva.
» Rafael Almazan.
» Francisco Moya.

»  Bartolomé Perelló.
» José Montorio.
» Marcelo Prudano.
* Cipriano Osés y  Mina.
»  Juan Alderete.

B Pedro Muñoz Navarro.
» José Sancho Pulido.

Señores hijos 'de Fé.
B. Carmelo Sánchez Laviña.

B Mariano Chacel y  Mingúela.
* Bernardino Robles.
B José Menendez.



OBRAS
CUYA PROPIEDAD PERTENECE Á  LOS SEÑORES

®imettcs j  ®0rqucmaí>fl.

EN DOS ACTOS.

E l  p r in ie r  'beso, drama en verso.
P o r  e l R e y  y  con tra  e l R ey , id.

EN UN ACTO.

O am oen s , drama en verso.
XJrL cosechero  r io ja n o , id. id.
JJn co ra zón  de o r o , id. id.
I jOS n erv ios  de m i  m u je r , pasillo cómico, id. 
L a s  llaves de S a n  P e d ro , juguete id. id.
E l  id ea l de la  ijiña, id. id. id.
T ina  cris is co n yu ga l, id. id. id.
L a  herencia  de u n  sob rin o , id. id. id.
E l  le ó n  en am orado, fábula en id.

Editor: D. BONIFACIO ESLAVA.
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